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Cofnodion Ebrill 2024 

Cyngor Cymuned Llangwyryfon 

Cofnodion - 18 Ebrill 2024 

1. Presennol / Present 

Lynn Davies (LD); Cyng. Gwyn W. Evans (GE); Huw Griffith (HG); Angharad Jenkins (AJ);  

Margaret Lewis (Cadeirydd / Chair). 

Eifion Robinson (Clerc / Clerk). 

2. Ymddiheuriadau / Apologies 

Dylan Davies (DD); Angharad Evans (AE); Wyre Jones (WJ). 

❖ Caniateir amser gan y Cadeirydd i Heulwen Evans rhoi gwybodaeth yn perthnasol ag eitem agenda 7.01 – apêl 

am gyfraniad tuag at waith i’w gwneud ar Neuadd Santes Ursula / Time afforded by the Chair for Heulwen Evans 

to provide information relating to agenda item 7.01 – appeal for a contribution towards works to be carried out 

on St. Ursula Hall.  

3. Cymeradwywyd cofnodion 21 Mawrth 2024 ac arwyddwyd gan y Cadeirydd / Minutes from the meeting of 21 

March 2024 were approved and signed by the Chair. 

4. Materion agored a gweithredoedd o’r cyfarfod blaenorol / Open matters and actions from previous meeting 

# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4.1 29/01/24 Tracy Gilmartin (ULlC / 

OVW): 

Air Ambulance update: 
recommended that Welshpool 
closes. 

Clerc: wedi cyflwyno neges ar ran y 
Cyngor Cymuned yn cyfleu 
siomedigaeth dros yr argymhelliad. 

GE: mae’r neges wedi mynd trwy 
CLIC hefyd at Gyngor Sir Ceredigion 
(CSC). 

Clerk: has submitted a message on 
behalf of the Community Council to 
relay disappointment with the 
recommendation. 

GE: the message has also been 
relayed via CLIC to Ceredigion County 
Council (CCC). 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

4.2 Cyflwr y ddaear o flaen hen Ysgol 
Cofadail yn wael.  Tir comin ydyw 
sydd yn cael ei gorddefnyddio gan 
unigolyn er mwyn bwydo 
anifeiliaid ac mae’r cerbydau sydd 
yn cario’r bwyd i’r lleoliad yn 
troi’r tir. 

The condition of the ground in 
front of the old Cofadail School is 
poor.  It is common land which is 
being overused by an individual to 
feed animals and the vehicles that 
bring the food to the location are 
turning the land. 

LD: mae’r defaid a oedd yn cael eu 
gadw ar y tir wedi cael eu symud 
nawr. 

LD: the sheep that were being kept 
on the land have now been moved. 

Dim gweithred pellach – 
aros i glywed nôl gan OJ ar 
gwybodaeth wrth NFU. 

No further action – await 
response from OJ regarding 
information obtained from 
NFU. 
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# Disgrifiad / Description Diweddariad / Update Gweithred / Action 

4.3 Cyflwr gwael ar yr heol sydd yn 
mynd heibio i’r Neuadd Santes 
Ursula. 

Poor condition of the road going 
passed St. Ursula Hall. 

Clerc: CSC wedi’i hysbysu trwy CLIC. 

Clerk: CCC notified via CLIC. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

4.4 Cyflwr gwael ar yr heol sydd yn 
mynd allan o’r pentref tuag at y 
chwarel. 

Poor condition of the road 
leaving the village towards the 
quarry. 

Clerc: CSC wedi’i hysbysu trwy CLIC. 

Clerk: CCC notified via CLIC. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

4.5 Cyflwr gwael ar yr heol rhwng 
Penbryn a Tan-y-bryn. 

Poor condition of the road 
between Penbryn and Tan-y-
bryn. 

Clerc: CSC wedi’i hysbysu trwy CLIC. 

Clerk: CCC notified via CLIC. 

Dim gweithred pellach. 

No further action. 

5. Cynllunio / Planning 

# Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

Dim ceisiadau cynllunio i’w drafod / No planning applications to discuss. 

6. Gohebiaeth / Correspondence 

Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.1 19/03/24 Paul Elliott (Comisiwn Ffiniau a Democratiaeth 
Leol Cymru / Local Democracy and Boundary 
Commission): 
AROLWG O'R TREFNIADAU CYMUNEDOL AR 
GYFER CYNGOR SIR CEREDIGION. 
REVIEW OF COMMUNITY ARRANGEMENTS OF 
THE COUNTY OF CEREDIGION. 

Clerc: argraffu taflenni gwybodaeth er 
mwyn dosbarthu yn y gymuned a gofyn i 
drigolion ysgrifennu llythyron ymateb, 
a’u dychwelyd i’r Clerc er mwyn anfon 
mewn swmp at Y Comisiwn. 

Clerk: print information leaflets to be 
distributed throughout the community 
and ask residents to write letters in 
response, returning to the Clerk so that 
they can be sent in bulk to The 
Commission. 

6.2 03/04/24 Wendy Hughes (Cyngor Aberystwyth Council): 
Gwahoddiad - Gwasanaeth Maer 
Aberystwyth, 19 o Fai 2024. 
Invitation - Aberystwyth Mayor Service, 19 
May 2024. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.3 04/04/24 Debbie Lewis (Neuadd Santes Ursula): 
Diolch am y rhodd. 
Thanks for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.4 05/04/24 June Jones (Blood Bikes Wales – Aber Group): 
Diolch am y rhodd. 
Thanks for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 
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Eitem / 
Item 

Dyddiad / 
Date 

Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

6.5 05/04/24 Dilys Evans (Trysorydd Capel Moriah): 
Diolch am y rhodd. 
Thanks for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.6 06/04/24 Zurich Municipal: 
Adnewyddu polisi yswiriant. 
Insurance policy renewal. 

Cyngor: cytunwyd i dalu’r pris i 
adnewyddu’r yswiriant gyda Zurich. 

Council: agreed to pay the price for 
renewing the insurance with Zurich. 

6.7 - Delyth Lewis (Trysorydd Cangen Llangwyryfon 
o Ferched y Wawr): 
Diolch am y rhodd. 
Thanks for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.8 - Delyth Lewis (Trysorydd Capel Tabor): 
Diolch am y rhodd. 
Thanks for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

6.9 - Stephanie Jones (Clwb Croeso Club): 
Diolch am y rhodd. 
Thanks for the donation. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

7. Apeliadau / Appeals 

# Dyddiad / 
Date 

Ardal / Area Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

7.1 18/04/24 Sir / County Heulwen Evans (Neuadd Santes Ursula). 

Mae pwyllgor y neuadd wedi bod yn 
llwyddiannus gyda cais am grant 80% 
cost gwaith er mwyn gwneud y neuadd 
yn fwy economaidd o ran defnydd 
trydan. Gofynnir am gyfraniad wrth y 
Cyngor tuag at y 20% (£3,569.34) sy’n 
weddill. 

The hall committee have been 
successful in their application for a 
grant for 80% of the cost of works to 
make the hall more economical with 
regards to the use of electricity.  A 
request is made for the Council to 
contribute towards the remaining 20% 
(£3,569.34). 

Cyngor: cytunwyd i gwneud 
rhodd am y cyfanswm sydd 
yn weddill (£3,569.34). 

Council: agreed to make a 
donation for the total 
amount remaining 
(£3,569.34). 

8. Cyfrifon / Accounts 

8.1. Taliadau i’w cymeradwyo / Payments to approve: 

8.1.1. E.Robinson (Cyflog Mawrth / Salary March)     £144.50 

8.2. Balansau ar 29 Mawrth 2024 / Balances on 29 March 2024: 

Heb derbyn datganiad / No statement received. 
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9. Materion a godwyd gan y gymuned / Matters raised by the community 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

9.1 Heulwen Evans (Cylch Ti a Fi) 

Nid oes gan Cylch Ti a Fi Llangwyryfon cyfrif banc – a 
fyddai’n bosib cael y siec (gweler cofnodion cyfarfod 
Mawrth, eitem 7.13) yn enw Heulwen Evans (Trysorydd)? 

Cylch Ti a Fi Llangwyryfon do not have a bank account – 
would it be possible to have the cheque (refer to March 
meeting minutes, item 7.13) in Heulwen Evans’ name 
(Treasurer)? 

Cyngor: yn cytuno i roi siec yn enw 
Heulwen Evans. 

Clerc: i drefnu siec newydd yn enw 
Heulwen Evans. 

Council: agree for the cheque to be 
made to Heulwen Evans. 

Clerk: to arrange a replacement 
cheque in the name of Heulwen Evans. 

10. Unrhyw fater arall / Any other business 

Eitem / Item Disgrifiad / Description Penderfyniad / Decision 

10.1 GE: yn berthnasol i eitem 6.5, cofnodion cyfarfod Mawrth; 
nodwyd bod achosion wedi bod o’r treth cyngor ar ail dai 
yn cael ei gyfrifo’n anghywir – dim ond elfen y Cyngor Sir 
sydd yn cael ei drethu ar 100%, nid yw elfennau arall y 
treth cyngor yn cael eu trethu ar yr un radd. 

GE: relating to item 6.5, March meeting minutes; it has 
been noted that there have been cases of miscalculation of 
council tax on second homes – only the County Council 
element is taxed at 100%, other elements of the council tax 
is not taxed at the same rate. 

Nodwyd, dim gweithred pellach. 

Noted, no further action. 

Dyddiad y cyfarfod nesaf yw 16 Mai 2024, yn dilyn y Cyfarfod Blynyddol am 20:00  

Date of next meeting is 16 May 2024, following the Annual Meeting at 20:00. 

 

Llofnod y cadeirydd / Chairpersons signature: _______________________ Dyddiad / Date: __________ 


